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Genotoxicityの翻訳 は遺伝毒性で よい の か ？

祖 父尼　俊雄

（国立医薬晶食品 衛生 研究所

安全性 生 物試験 研 究セ ン ター変 異 遺 伝 部 ）

　 国際的 な学術論文の み な らず，OECD ，
　WHO ，　 IARC

な ど の 国 際 機関 か ら 出 さ れ る 正 式 文 書 な ど に ，

mutagenicity
，　 mutagenic ，　 mutagen な ど の 代 わ り に

genotoxjcity ，　gonotoxiC ，　gonotoxin とい う言葉 が 近年

特 に 多用 され ， それ が 定着 しつ つ あ る．も ち ろ ん，そ の

意昧 す る と こ ろ は 従来 用 い られ て い た 広 義 の 変 異 原 性

（mutagenicity ）と 同 義 で あ ワ， それ 自体 に は 問題 は な い

の で あ る が
， そ れ が 翻訳 さ れ て 「遺伝毒性」 とい う言葉

が これ に 対応す る ように なっ て きた こ と か ら，い さ さ か

混乱が 生 じて きて い る よ う に 感じ られ る，

　 こ の 問題 に っ い て は ，す で の 10 年以 上 も前 に 本 学 会 の

大 会 の 席 上 で 近藤先生 よ り問題提起 さ れ た との 記憶が あ

る が，当時 は 私自身 を含 め て そ の 問題 の 重要 さ を肌身 で

感 じ て お らず ， そ の 後論議 もほ と ん どな い ま ま に 今 H に

至 っ て い る．問題 は ，「遺伝毒性 」と い う言 葉 は，本来親

か ら子 に 遺伝的 に 伝 え られ る 障害 を意味 す る も の と し て

用 い られ て い た が ，それ が DNA に 対 す る さ ま ざ まな 障

害 を包 括 す る genotoxicity の 訳 語 と して 用 い ら れ た こ

とか ら，受 け 取 る人 に よ っ て は前者 の 意味 に と る 場合 と，

後者 の 意味に と る場合が 生 じ る こ とか ら，混乱あ るい は

誤解を招 く結果 と な っ て い る，

　海外で の 状況 を考 え て み る と ， mutagenicity の 代 わ ワ

に genotoxicity とい う新語 が f乍 り出 さ れ た の は
，

お そ ら

くは さ ま ざ ま な DNA 損傷 （不定期 DNA 合成 ，
　 DNA 鎖

切断 ， DNA 付加体，　DNA 修復 ， 姉妹染色分体 交換 な ど）

の 現象 を mutagenicity とい う 言葉 で 包括す る こ と に 限

界 を感 じた こ と に よ る の で は な い か と 推 察 す る．そ の た

め，そ の よ う な 事象 を 含 め，本 来 の 遺 伝 子 突 然 変 異 お よ

び 染色体 異 常を包括 し て 表 す 言葉 と し て genotoxjcit．y

を使 い 始 め た もの と思われ る．情報 に よ る と ， genotoX −

icityを最初 に 用い た の は Ehrenberg 　et　a1．（Ambio 　Spe−

cial 　Report　No ．3，　 Royal　Swedish　A ⊂ ademy 　 of 　Sci．

ences ，　Universitetsforlaget、ユ973）で あ り，そ の 後 Crow
et　al．（Identify三ng 　and 　estimating 　the 　genetic　impact
of 　 chemical 　 mutagens ，　 Nationa ！ Academy 　Press，
1983），

Bridges （Mutat．　Res．，132 ；139，ユ984），　 Brusick

受理 ：1999 年 ］月 19 日

（Principles　 of 　 Genetic 　Toxicology ，　 Plenum　Press、
ユ987）に よ っ て 使 わ れ た そ うで あ る

’｝．一
方，親 か ら子 に

伝わ る 障害 に つ い て は hereditab！e　damage （effect ） と

い う言葉 で 厳密 に 区 別 して お り，特段問題 と し て は い な

い ．

　 Genotoxicityは 新 し い 概念の た め に 新 た に 作 ら れ た

言葉で あ る とす れ ば ， そ の 訳 と して も新 た な言葉 が 必要

で あ っ た こ とに な る．そ れ を従来 の 言葉 で 転用 した こ と

に 問題 が あ っ た よ うで あ る，そ う で あ れ ば 適切 な新 し い

言 葉 を 必 要 とす る．そ こ で genotoxicity の 訳語 と し て

「遺伝子毒性」を用 い る こ と を提案した い ．場合 に よ っ て

「毒性」とい う言葉 を使 い に くい ケー
ス で は 「遺伝子障害

性 」 とい う 言葉で 置 き 換 え て もよ い だ ろ う．そ の 意味す

る と こ ろ は遺伝子突然変異，染色体 異 常 ，
DNA 損 傷（不

定期 DNA 合成，　 DNA 鎖 切 断 ，
　 DNA 付加体，　 DNA 修

復，姉 妹 染 色 分 体 交 換 な ど）な ど全 て の DNA に 対 す る影

響 を 包括 し，あ らゆ る 生物系で の細胞 か ら細胞 へ あ るい

は 個体か ら （次世代 の ）個体 へ の 伝達 も含 め た 概念 で あ

る．

　 「遺伝 子 毒性」あ る い は 「遺伝 子障 害 性 」 とい う言 葉 は

す で に こ れ ま で 何度 か 用 い られ た こ とが あ り，目 に した

方 も少 な く な い と思 う
：一‘）．一

方，「遺伝子毒性 」とい う言

葉 に 抵抗 を も っ 方 もお られ る で あろ う．こ の 言葉 か ら特

に 遺伝子突然変異が 主体 で 染色体異 常は含ま れ な い よ う

な 印象を受 け る か も し れ な い ．し か し，染色体 が 遺伝 子

の 集合体 で あ る と 考 え れ ば 自ず と 遺伝 子毒性 の 概念 に 入

る こ と に な る と考 え ら れ る と思 う．も し ，
こ の 詳葉 が 多

くの 入 に 受 け入 れ られ る とす れ ば ， 慣れ 親 しむ ま で は 時

間が 必 要 で あ る が ，
い ず れ は身近 な言葉 と して 定着し て

い くの で な い か と考 えて い る．

　 こ れで 問題 は解決 し た か と い う と必ず し も そ うで は な

い ，親 か ら子 に 伝 わ る 影響 と して の 「遺伝毒性」 と い う

言 葉 に 対 応 す る 英語 は 何 か と い う こ と を明確 に し て お か

な い と，こ こ で取 り上げ た翻 訳 上 で の 問題 は終結 し な い ．

英語 の対訳上 で は ， genetic 　 toxicityが 考 えられ る が ，

genetic　 toxicityは 必ず し も厳密 に 定義 し て い な い よ う

で あ る． 1 つ の 例 と し て は，同
一

文 書 内 で genotoxicity

と genetic　 toxicity を ほ ぼ 同一
の 意 味 で 用 い ，単 に 文章
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上 の 流れ か ら微妙 に 使 い 分 けて い る場合が あ る．海外の

知 人 に 聞い て み て も ， ほ と ん ど genotoxicity と同じ意味

で 使 っ て い る と の 答 え が 返 っ て きだ ．5 ｝．

　厳密 な意味 で 親 か ら子 に 伝わ る影 響 を示 す 英語 は，前

述 した よ うに ，heredity（inheritance）で あり， そ の 訳 も

遺伝
6】

で 問題 は な い が ， 「遺伝毒性」に 対応す る heredita・

ble （inheritab】e）toxicity と い う言 葉 は ほ とん ど み た こ

と は な い ．米国 の 知人 に 聞 い て み た ら，そ の よ うな場合

に は germ 　Cell 　 mutations ，　germ 　Cell　mUtagenS を用 い

る と の答 えで あ る
L〕が，こ の 翻訳 も生殖毒性試験 との 誤

解を さ け る こ と を考 え る と微妙 な と こ ろ があ る．とい う

こ と か ら 「遺伝毒性」に 対応 す る 英語が何 か が私に は は

っ き りみ え て こ な い．

　別 な 問題提起と して は ， genotoxicity と mutagenicity

の 定義 の 問題 が ある．これ に つ い て ，前者 は既述の よ う

に DNA に 対 す る あ らゆ る傷害 を意味 し，後者 は DNA

損傷 が 固定 さ れ た 不 可 逆 的 な事象 と して の 遺伝 子 突然変

異 と染色体異常 （数的異常 も含 め ）を意味 す る との 提案
η

が あ る．は た し て 多くの 方 が こ の 考 え を 受 け入 れ る こ と

が で き る の か ど うか 私 自身 に も疑問 が残 る．

　 こ れ らの 問題 は 本学会員間 で 率直 に 意見交換 を行 うべ

き もの と考 え て ， あえ て本拙文 を投稿 した．ぜ ひ 個 々 人

の 考えを こ の 場 に 積極的 に 投稿 し て い た だ き，会員相 互

で 論 議 を進 め た ら い か が で あ ろ うか．ご検討 をお 願 い し

た い ．
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